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Page Reads Should read 

2, 4th para., last line for transfer. for transfer (§ 3.1.3). 

10, 2nd para., line 6 transfer lexical transfer 

17, last para., line 1 types of transfer types of lexical transfer 

18, 2nd para., line 2 both content and function. both content and function words. 

19, 3rd para., line 1 Foreignisings Foreignisings 

21, 3rd para., line 1 semantic extensions, the meaning semantic extensions; the meaning 

27, 3rd para., line 2 the strength of previous models the strengths of previous models 

36, 1st para., last line by the L2 status hypothesis, and  by the L2 status hypothesis. 

39, 1st para., line 7 leading to L1. leading to L1 transfer. 

39, 2nd para., line 9 from non-target languages words from non-target languages 

44, 4th para., line 1 third language third language acquisition 

48, 2nd para., line 2 been. been identified in the literature. 

51, 1st para., line 5 Williams & Hammarberg (1998) Williams and Hammarberg (1998) 

51, 3rd para., line 9 Williams & Hammarberg (1998) Williams and Hammarberg (1998) 

56, 1st para., line 7 current amount of exposure the current amount of exposure 

95, 2nd para., line 8 possible outcomes10 possible outcomes10 

112, Figure 4-2   
114, 2nd para., line 1 French (Prof_F)12 French (Prof_F)12 

119, 4th para., line 3 in Schmidt & Frota, 1986a in Schmidt & Frota, 1986 

142, example (64) From German and/or 

Luxembourgish “bei” (to) 

From Luxembourgish “bei” (to) 

143, 1st para., line 3 (17% vs. 22% in writing) (18% vs. 24% in writing) 

186, 3rd para., line 1 Table 5-17 above Table 5-17 below 

195, 2nd para., line 1 a transferred item a foreignising 

196, 1st para., line 2-3 The vowel phoneme “ie” The vowel grapheme “ie” 

201, 1st para., line 13 in order make in order to make 

201, example (116) go  

ing 

go- 

ing 

206, 1st para., last line degree of transferability a word. degree of transferability of a word. 

217, 2nd para., line 3 the use a particular set the use of a particular set 

236, 2nd para., line 9 a multilingual speakers a multilingual speaker 

248, 2nd para., line 17 just as register such as register 

257, 3rd para., 12 for quantification of transfer 

instances 

for the quantification of transfer 

instances 

259, 1st table, line 7 Preposition Prepositions 

 

 

 


